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NDERMJET

AUTORITETIT TE KOMUNIKIMEVE ELEKTRONIKE DHE POSTARE TE

REPUBLIKES SE SHQIPERISE

DHE

AUTORITETIT TE TEKNOLOGJIVE TE INFORMACIONIT DHE TE

KOMUNIKIMIT

TE REPUBLIKES SE TURQISE

Autoriteti i Koniunikimeve Elektronike dhe Postare i Republikes se Shqiperise (AICEP) dhe
Autoriteti i Tekonolo^ive te Informacionit dhe te Komunikimit te Republikes se Turqise
(ICTA), me poshte referuar me termin ''Palef\

Me qellim vazhdimesine e marredhenieve miqesore mbi bazen e barazise dhe perfitimit te
ndersjellte.

Duke njohur rendesine e komunikimeve elektronike ne zhvillimin e mireqenies shoqerore dhe
ekonomike te te dyja vendeve

Duke marre ne konsiderate:

Perfitimet e perbashketa qe sjell bashkepunimi ndermjet dy Autoriteteve Rregullatore, AKEP
dhe ICTA ne geshtjet qe kane te bejne me shkembimin e informacionit, pervojes dhe
dokumenteve mbi zhvillimin e sherbimeve te komunikimit elektronik ne te dyja vendet.

Te bindur ne nevojen dhe deshiren per bashkepunim me te gjere ndermjet dy autoriteteve,

Palet e ketij Memorandumi Mirekuptimi bien dakord persa vijon:

l.Hyrje

AKEP dhe ICTA, marrin persiper te rrisin bashkepunimin ne fushen e komunikimeve
elektronike dhe rregullimin e sherbimeve postare ne kushte te favorshme dhe te barabarta dhe
ne frymen e marredhenieve miqesore ndermjet dy Paleve.



2. Qellimi

Ky bashkepunim ka per qellim nxitjen e shkembimit te informacionit ne lidhje me pervojen
perkatese te te dy Paleve ne rregullimin e industrise se komunikimeve.

Palet parashikojne qe ky bashkepunim do te sherbeje per te mbeshtetur poUtikat dhe veprimet
rregullatore nga te dy Palet ne perputhje me interesat e perbashketa, praktikat me te mira
nderkombetare, interesin pubhk dhe nevojat e qytetareve te te dy vendeve.

3. Fushat e bashkepunimit

AKEP dhe ICTA do te inkurajojne dhe mbeshtesin bashkepunimin kryesisht ne fushat e
meposhtme :
1. Rregullimi i tregjeve te komunikimeve elektronike;
2. Rregulhmi i teknologjive te informacionit dhe zbatimi i tyre;
3. Rregulhmi i sherbimeve postare;
4. (^eshtje te tjera per te cilat palet mund te bien dakord.

4. Mjetet e bashkepunimit

Bashkepunimi mes AKEP dhe ICTA do te kryhet nepermjet:

• Shkembimit te informacionit dhe dokumentacionit;

• Shkembimit te eksperteve;
• Konsultimeve dypaleshe;
• Organizimit te perbashket te workshop-eve, seminareve, vizitave studimore dhe sesioneve
trajnuese periodikisht ose sipas nevojes, ad hoc;
• Shpemdarjes se praktikave me te mira ne fushen e rregullimit te komunikimeve elektronike
• Misione te eksperteve dhe grupeve te perbashketa te panes per sherbimet dhe teknologjite e
komunikimeve elektronike, dhe

• ^do lloj tjeter bashkepunimi qe mund te konsiderohet i pershtatshem nga Palet.

Aktivitetet e kryera ne bashkepunim midis Paleve ne baze te ketij Memorandumi te
Mirekuptimit, do te jene subjekt i disponueshmerise se fondeve dhe burimeve te Paleve
perkatese. Secila Pale do te mbaje kostot e aktiviteteve te veta sipas ketij Memorandumi
Mirekuptimi.

5. Bashkepunimi ne Forume Nderkombetare

Titullaret e secilit Autoritet Rregullator, do te takohen rregullisht per t'u konsultuar ne lidhje
me rishikimin e zbatimit te ketij Memorandumi, me qellim percaktimin e prioriteteve te
bashkepunimit, per shkembimin e pikepamjeve te tyre, diskutimin e mundesive te reja nese do
te ndermarrin veprime dhe pozita te perbashketa ne forume nderkombetare.

Te dy palet bien dakord te bashkepunojne dhe mbeshtesin pozitat e njeri-tjetrit gjate
pjesemarrjes ne aktivitetet e organizatave te specializuara ne fushen e komunikimeve
elektronike dhe sherbimeve postare, kurdo qe kjo eshte praktikisht e mundur dhe nuk bie ne
kundershtim me interesat kombetare te seciles Pale.



Palet, kur eshte e pershtatshme, do te informojne dhe zgjerojne ftesat per simpoziume dhe
konferenca nderkombetare te organizuara nen kujdesin e tyre.

6. Rezerva ligjore

Dispozitat e ketij Memorandumi te Mirekuptimit nuk jane ligjerisht te detyrueshme per Palet,
nuk do te interpretohen si marreveshje sipas te drejtes nderkombetare dhe nuk perbejne te
drejta dhe detyrime ne fushen e se drejtes nderkombetare.

7. Konfiendecialiteti i informacionit

Informacioni i perftuar ne haze te ketij Memorandumi Mirekuptimi, do te konsiderohet
konfidencial dhe nuk do t'i zbulohet nga asnje Pale, paleve te treta pa pelqimin paraprak me
shkrim te Pales nga e cila ky informacion ka origjinen.

8. Amendime te Memorandumit

Me pelqimin e te dy Paleve, ndryshimet dhe shtesat mund te pWshihen ne kete Memorandum
Mirekuptimi, te dokumentuara si protokolle, te cilat perbejne pjese integrale te ketij
Memorandumi.

Ky Memorandum nuk paraqet nje liste shteruese te llojeve te bashkepunimit ndermjet AKEP
dhe ICTA. Ky Memorandum mund te ndryshohet here pas here, ne rastet kur ka nje ndryshim
te rendesishem ne rrethanat ne te cilat Palet veprojne.

9. Kohezgjatja e Memorandumit te Mirekuptimit dhe perfundimi i tij

Ky Memorandum Mirekuptimi hyn ne fuqi ne daten e percaktuar me poshte dhe mund te
perflindoje nga secila Pale nje (1) muaj para njoftimit te tjetri. Bere ne Ankara ne ne
dy kopje ne gjuhen shqipe, turke dhe angleze, te gjitha tekstet jane njelloj autentike. Ne rastet e
dykuptimesise apo mos pershtajeve gjuhesore per qellime te interpretimit te ketij
Memorandumi, teksti ne gjuhen angleze do te mbizoteroje.

Ne emer te Autoritetit te Komunikimeve Ne emer te Autoritetit te Tcknologjive dhe
Elektronike dhe Postare te Republikes se Komunikimit te Republikes se Turqise.

Shqiperise

Ilir ZELA

Kryetar i Keshillit Drejtues

^ "s. '-y ^

Dr. Omer Fatih ^YAN
Kryetar 1 Keshillit Drejtues



::i;; A K E P
^ • AUTOftlTCn I KOMUNIKIMEVE

ELEKTRONIKE DHE POSTARE

INFORMATION AND

Jf; COMMUNICATION
TeCHNOLOGieS

AUTHORITY

JliTORrrt xc;-^.::;Kti:^evELEKTRONnvh t-UoTARfec

Nr._

DatS

Saw M Prot-
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

• IN THE FIELDS OF

ELECTRONIC COMMUNICATIONS AND POSTAL SERVICES

BETWEEN

THE ELECTRONIC AND POSTAL COMMUNICATIONS AUTHORITY

OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

AND

THE INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES AUTHORITY

OF THE REPUBLIC OF TURKEY

The Electronic and Postal Communications Authority of the Republic of Albania
(hereinafter referred to as "AKEP") and The Information and Communication
Technologies Authority of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as "ICTA")
(hereinafter referred to as the ''Parties");

Proceeding to further extend friendly relations on the basis of equaUty and mutual benefit.

Recognizing the importance that electronic communications and postal services have in the
development of social and economic welfare of both countries.

Considering the benefits that may accrue to both AKEP and ICTA from the cooperation
between the two regulatory authorities in matters concerning exchange of information,
experience and documentation related to the development of electronic communications and
postal services regulation in both countries.

Convinced of the need for and desirability of greater cooperation between two authorities

Have agreed as follows:

1. Introduction

AKEP and ICTA hereby undertake to increase cooperation in the field of electronic
communications and postal services regulation on advantageous and equal conditions and in
the spirit of the friendly relations between the two Parties.

2. Purpose

This cooperation is aimed at promoting the exchange of information concerning the two
Parties' respective experience in the regulation of the communications industry.



The Parties anticipate that this cooperation will serve to support regulatory policies and
actions by the two Parties in keeping with mutual interests, international best practices and
the public convenience and necessity of the citizens of both nations.

3. Fields of Cooperation

AKEP and ICTA shall encourage and support the cooperation on the following main areas:

1. Regulation of electronic communications markets
2. Regulation of information technologies and implementation
3. Regulation of postal services
4. Other issues as may be mutually agreed

4. Means of Cooperation

The cooperation between AKEP and ICTA will be carried out through:

• Exchange of information and documentation
• Exchange of experts
• Bilateral consultations

• Joint organization of technical workshops, seminars, study visits and training
sessions periodically or as needed, ad hoc.

• Dissemination of best practices in the field of electronic communications
regulation

• Missions of experts and joint working groups in electronic communications
services and technologies, and

• Such other forms of co-operation as may be mutually deemed appropriate.

The cooperative activities carried out under this Memorandum of Understanding will be
subject to the availability of funds and resources to the respective Parties. Each Party shall
bear the costs of its own activities under this Memorandum of Understanding.

5. Cooperation in International Fora

Chairman of the Parties will meet regularly to consult regarding the revision of the
implementation of this Memorandum in order to establish the priorities of cooperation
exchange their views, discuss new opportunities as they will undertake joint actions and
positions in international forums.

Both Parties agree to cooperate and support each other's positions during the participation in
the activities of specialized organizations in the electronic communications and postal
services fields, whenever this is practically possible and does not contradict with the
national interests of either Party.

The Parties shall, when appropriate, inform and extend invitations to each other on
international symposia and conferences organized under their auspices.



6. Provisions

The provisions of this Memorandum of Understanding are not legally binding for the
Parties, shall not be interpreted as agreement under international law and shall not entail
rights and obligations in the international law area.

7. Information Conndentiality

Information acquired under this Memorandum of Understanding shall be deemed
confidential and shall not be disclosed by either Party to third parties without the prior
written consent of the Party from which it has originated.

8. Amendments

With the consent of both Parties, amendments and additions may be incorporated into this
Memorandum of Understanding, documented as protocols, which constitute an integral part
of this Memorandum.

This Memorandum does not provide an exhaustive list in terms of the types of cooperation
between AKEP and ICTA. This Memorandum can be amended from time to lime, in cases
when there is a significant change in the circumstances in which the Parties operate.

9. Period of Memorandum of Understanding and Termination

This Memorandum of Understanding enters into force on the date set forth below, and may
be terminated by either Party one (1) month prior notice to the other.

Done on in two copies each in Albanian, Turkish and English, all the
texts being dually authentic. In case of occurrence of any divergence for the purposes of
interpreting this Memorandum the English text shall prevail.

For

The Electronic and Postal

Communications Authority of the
Republic of Albania

IlirZELA

Chairman

For

The Information and Communication

Technologies Authority of the
Republic of Turkey

Dr. Omer Fatih S.

President of the Autl^^iify and
Chairman of the Board
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KURUMU

ARNAVUTLUK CUiMHURI YETI

ELEKTRONIK VE POSTA ILETi^ilVl KURUMU
iLE

TURKiVE CUMHURiYETi
BILGi TEKNOLOJILERi VE iLETiSLM KURUMU

ARASINDA

ELEKTRONiK HABERLE$ME VE POSTA HiZMETLERi ALANINDA
MUTABAKAT ZAPTl

Arnavutluk Cumhuriyeti Elektronik ve Posta lleti^im Kurumu (bundan boyle "AKEP"
olarak anilacaktir) ve Tiirkiye Cumhuriyeti Bilgi Teknolojileri ve Ileti^im Kurumu
(bundan boyle "BTK" olarak anilacaktir) (bundan boyle 'Taratlar" olarak anilacaktir.);

E§itlik ve kar§ilikli fayda temelinde dostluk iliskilerini daha da geli§tirmeye yonelik olarak,

Elektronik haberle§me ve posta hizmetlerinin, her iki iilkenin sosyal ve ekonomik refahinin
gelisimindeki oneminin farkinda olarak,

Elektronik haberle§me ve posta hizmetlerinin diizenlenmesi ve geli§imi ile ilgili dokiiman,
bilgi ve deneyim paylasimini igeren i§birligi ile AKEP ve BTK'nin saglayacagi faydalari
dikkate alarak,

iki kurum arasinda daha biiyiik bir i§birligi ihtiyacma ve arzusuna ikna olarak,

A§agidaki sekilde mutabik kalmi§lardir:

Madde I - Giri§

AKEP ve BTK, elektronik haberle§me ve posta hizmetleri diizenlemeleri alaninda
i§birligini, avantajli ve e§it sartlarda ve iki taraf arasmdaki dostane ili§kiler ruhuyla
geli§tirmeyi bu vesile ile taahhiit ederler.

Madde 2 - Ama^

i§bu i§birligi, taraflarin haberle§me endiistrisindeki diizenleme tecriibelerine ili§kin bilgi
degi§iminin tesvik edilmesini amaglamaktadir.

Taraflar, bu i§birliginin; her iki iilkenin vatanda§larinin ihtiya^larini, kamuya uygunlugu,
uluslararasi en iyi uygulama omekleri ve kar§ilikli gikarlari gozeterek, iki Tarafin
diizenleyici politikalari ve faaliyetlerini desteklemesine hizmet edecegini beklemektedir.



Madde 3 - i^birligi Aianlari

AKEP ve BTK asagida belirtilen ba§lica alanlarda i$birligini destekleyecek ve te§vik
edecektir:

1. Elektronik haberlesme pazarlarinin diizenlenmesi
2. Bilgi teknolojilerinin kullaniminin diizenlenmesi ve uygulamalan

3. Posta hizmetlerinin diizenlenmesi

4. Karsilikli mutabik kahnacak diger hususlar

Madde 4 - l^birligi Arabian

AKEP ve BTK arasmdaki isbirligi a§agida belirtilen hususlar dahilinde yiiriitiilecektir:

• Bilgi ve dokiimanlann degi§imi
• Uzman degisimi
• ikili isti^areler
• Ortak olarak teknik (;ali§taylar, seminerler, galisma ziyaretleri ve egitim

programlannm periyodik olarak ya da ihtiyaca gore diizenlenmesi
• Elektronik haberlesme diizenlemeieri alanmda en iyi uygulama omeklerinin

paylasilmasi
• Elektronik haberlesme hizmetleri ve teknolojilerinde uzman ziyaretleri ve

ortak 9ali§ma gruplan ve
• Taraflarca uygun olarak degerlendirilebilecek diger i§birligi §ekilleri

Isbu Mutabakat Zapti uyannca yiiriitiilecek isbirligi faaliyetleri, Taraflarm kaynak ve
imkanlarmm mevcudiyetine bagli olacaktir. Her bir Taraf, i§bu Mutabakat Zapti uyannca
yiiriitiilecek kendi faaliyetlerinin masraflanm ustlenecektir.

Madde 5- Uluslararasi Alanda isbirligi

Taraflarm Kurum Bas?kanlan, isbu Mutabakat Zaptmm uygulanmasmm takibine iliskin
duzenli olarak gorii? ali§veri§inde bulunarak, soz konusu isbirligine ili§kin onceliklerin
belirlenmesi ve uluslararasi forumlarda ortak pozisyonlari iistlenecek muhtemel firsatlarm
ele ahnmasi amaciyla duzenli olarak bir araya geleceklerdir.

Taraflar mumkiin oldugu ve ulusal gikarlarla ^atisma olmadigi halierde, bilgi ve iletisim
teknolojileri ve posta sektoriiyle ilgili uzmanlik kurulu§lanmn faaliyetlerine katilim
esnasmda i§birligi i^inde hareket etmek ve birbirlerinin pozisyonlarmi destekiemek
hususunda mutabik kalmi§tir.

Taraflar, uygun oldugu ol^iide, himayelerinde diizenlenen sempozyum ve konferanslara
ili§kin olarak birbirlerini bilgilendirecek ve birbirlerini davet edeceklerdir.



Madde 6- Yiikumlulukler

i§bu Mutabakat Zaptinin hiikiimleri, Taraflar igin yasal olarak baglayici olmayip,
uluslararasi hukuka gore bir anla§ma olarak yorumlanmayacaktir ve taraflara uluslararasi
hukuk alaninda hak ve yukiimlulukler dogurmayacaktir.

Madde 7- Bilgilerin Gizliligi

Karsilikli i§birligi dahilinde edinilen bilgiler gizli kabul edilecek ve bilgiyi veren Tarafin
yazili onayi olmaksizin iipuncii taraflara a(;iklanmayacaktir.

Madde-8 Degi^iklikler

Her iki Tarafin da rizasiyla, Mutabakat Zaptinin ayrilmaz par^asi olmak iizere ve protokol
olarak belgelenmi§ §ekilde, isbu Mutabakat Zaptinda degi§iklikler ve eklemeler yapilabilir.

i§bu Mutabakat Zapti, AKEP ve BTK arasindaki isbirligi tiirleri agismdan kapsamli bir liste
sunmamaktadir. i§bu Zabit, Taraflarin faaliyette bulunduklari kosullarda onemli bir
degisiklik oldugunda, zaman zaman tadil edilebilir.

IVladde-9 Mlutabakat Zaptinin Siiresi ve Sona Erdirilmesi

i§bu Mutabakat Zapti, asagida belirtilen tarihte yiiriirluge girer ve Taraflardan birinin
digerine bir (1) ay once bildirimde bulunmasi ile feshedilebilir.

i§bu Mutabakat Zapti, (p-fNuiSlfferihinde da Amavut^a, Tiirkge ve ingilizce
dillerinde iki§er orijinal nuslfsolarak imzalanmistir. I^bu Zaptm terciimesinden kaynaklanan
herhangi bir farklilik olmasi durumunda ingilizce metin esas almacaktir.

Arnavutluk Cumhuriyeti
Elektronik ve Posta Ileti^im Kurumu

Adina

IlirZELA

Kurum Ba^kani

Turklye Cumhuriyeti
Bilgi Teknolojileri ve ileti^im Kurumu

Adma

Dr. Omer Fatih

Kurul Ba^kani


